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AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENTS OF THE UNITED
KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND
AND THE USSR ON RELATIONS IN THE SCIENTIFIC,
TECHNOLOGICAL, EDUCATIONAL AND CULTURAL FIELDS,
1961-63

The Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland and the Government of the Union of Soviet Socialist Republics;

Considering the exchanges which have been taking place between the two
countries on the basis of the Agreement between the Governments of the
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and the Union of
Soviet Socialist Republics on Relations in the Scientific, Technological,
Educational and Cultural Fields, signed at London on December 1, 1959 (*);

Believing that the continuation of the aforesaid exchanges and the creation
of still more favourable conditions for contacts between the two countries
will promote the further improvement of relations between them, and will thus
assist to reduce international tension;

Have agreed as follows:—

ARTICLE I

(1) The visits and exchanges provided for in the present Agreement shall
be carried out during the two-year period from April 1, 1961, to March 31,
1963, in accordance with the laws and regulations which are in force in the
{United Kingdom and in the Union of Soviet Socialist Republics respectively.
Within this framework both Parties will use their best endeavours to promote
the objectives of the present Agreement.

(2) The visits and exchanges provided for in this present Agreement shall
not preclude other visits and exchanges which may be organised by either
Party or undertaken by organisations, groups or individual citizens in either
country.

(3) Each Party will have the right, at its own discretion, to include in its
delegations interpreters or representatives of its Embassy within the agreed
number of the delegates. The number of interpreters or representatives of
Embassies in each delegation shall be agreed in advance.

ArTiCcLE 1I
Scientific Exchanges

(1) The Parties agree that scientific exchanges during the period of the
present Agreement will be effected between the Royal Society of the United
Kingdom and the Academy of Sciences of the Union of Soviet Socialist
Republics in accordance with the agreement signed at London on July 27,

(*) “ Treaty Series No. 82 (1959)”, Cmnd. 917.
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1960, by representatives of the Royal Society and the Academy of Sciences.
Under the terms of that Agreement the following exchanges will be effected.

(@) The Royal Society and the Academy of Sciences will exchange annually
four highly qualified scientists, who shall where possible be Fellows
of the Royal Society on the one hand and Academicians or Corres-
ponding Members of the Academy of Sciences on the other, for a period
of up to three weeks to give lectures and visit scientific institutions of
the other country.

(b) The Royal Society and the Academy of Sciences will exchange annually
a Fellow of the Royal Society and an Academician or a Corresponding
Member of the Academy for a period of approximately two months,
with the object of visiting scientific institutions of the other country,
dealing with their respective branch of science, delivering lectures and
holding seminars.

(¢) The Royal Society and the Academy of Sciences will exchange annually
two scientific research workers from each side for work in scientific
research institutions of the other country for a period of up to ten
months.

(2) The Academy of Sciences for the Union of Soviet Socialist Republics
will invite to the Soviet Union during the period of the Agreement up to
twenty-five British scientists to give lectures and to hold consultations.

(3) The Parties agree to encourage and facilitate, during the period of the
present Agreement, mutually acceptable visits of scientific workers, on a basis
of reciprocity, between scientific organisations of the United Kingdom and
the Union of Soviet Socialist Republics for the purposes of carrying out
scientific research and becoming acquainted with the work of scientific research
establishments, the details of such visits including the choice of subjects, the
length of stay and financial arrangements shall be settled directly between the
Academy of Sciences of the Union of Soviet Socialist Republics and the
corresponding United Kingdom organisations.

ArTICLE II1

Exchange of Specialists in the Fields of Industry, Transport and
Construction

(1) Both Parties, recognising the value of exchanges of groups of
specialists in the fields of industry, transport and construction, agree to
facilitate the organisation of such exchanges during the two-year period
referred to in Article I (1) of the present Agreement and to assist these
exchanges.

(2) Lists of the exchanges which are to take place on a basis of reciprocity
under the Agreement will be agreed between the State Scientific and Technical
Committee of the Council of Ministers of the Union of Soviet Socialist
Republics and the relevant official organisations in the Unpited Kingdom,
representatives of which will hold periodic meetings to review the implemen-
tation of these exchanges.

' '(_3) Except _where other arrangements are made by mutual consent the
visiting specialists will pay their own expenses including their return fares
and the cost of maintenance in the receiving country.
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ARrTICLE IV

Agricultural Exchanges

The Parties agree that there will be an exchange of seven agricultural
research workers from each side during the two-year period referred to in
Article I (1). Each visit will be for a period of up to three weeks. The
subjects of the exchanges will be decided later.

ARTICLE V

Exchanges in the Field of Higher Education

(1) The Parties agree that the following visits and exchanges in the field
of higher education will be carried out on a mutually acceptable basis.

{2) In each year of the two-year period referred to in Article I (1) there
will be:

(a) An exchange of twelve professors from each side between British and
Soviet universities, to give lectures and establish contacts with scholars,
each staying up to twelve days; the subjects and the professors will be
chosen by mutual agreement between the universities concerned. The
arrangements will be conducted through the British Council and the
Ministry of Higher and Specialised Secondary Education of the Union
of Soviet Socialist Republics. Each host side will be fully responsible
for the expenses of its guests during their stay in its own country and
for the return fares of its own nationals.

(b) An exchange of two lecturers from each country for one academic year
for the purpose of assisting in the development of studies in the English
and Russian language and literature respectively. The financial
arrangements for this exchange will be agreed between the British
Council and the Ministry of Higher and Specialised Secondary
Education of the Union of Soviet Socialist Republics.

(¢) An exchange of delegations of three to four persons between univer-
sities in each country for a period of about two weeks. FEach delegation
will normally include the Vice-Chancellor, and will be the guests of
the other university. During the first year of the two-year period the
exchange will be between the University of Manchester and the
University of Kiev.

(d) An exchange of visits of two specialists in professional and technical
education from each country for a period of fifteen days for the purpose
of acquainting themselves with the organisation of professional and
technical education and with the training of personnel for various
branches of industry and construction. The financial terms will be
similar to those included in paragraph 2 (@) above.

(e) An exchange of twenty post-graduate students from each country (ten
in language and ten in other subjects) for the period of one academic
year; the subjects of study and particulars of the students to be sub-
mitted to the receiving country not later than the 1st of April. An
occasional undergraduate may be accepted in place of a post-graduate
student.
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(3) During the first year of the two-year period referred to in Article I (1)
there will be:

(a) An exchange of four professors of metallurgy from each country to
study methods of metallurgical education and research in each country,
for a period of up to fifteen days. The financial terms will be similar to
those included in paragraph 2 (a) above.

{b) An exchange of twenty students and two members of the staff for a
period of four weeks between the University of Glasgow and the
University of Leningrad for the purpose of attending summer schools
in literature, language and the arts.

(4) The Parties agree that the British Council and the Ministry of Higher
and Specialised Secondary Education of the Union of Soviet Socialist
Republics will in addition examine the possibilities of exchanging university
personnel for periods of study, including short-term periods, with a view
to deciding on the purposes, procedure and financial arrangements of such
exchanges. The British Council and the Ministry of Higher and Specialised
Secondary Education of the Union of Soviet Socialist Republics will in
particular examine a proposal of the British Council that the programme of
exchanges in the second year of the present Agreement shall include exchanges
of university personnel for short-term periods of study up to a total of
thirty-six man-months.

ARTICLE VI
Primary and Secondary School Exchanges

(1) The Parties agree that the following exchanges in the field of primary
and secondary education will be carried out on a mutually acceptable basis.

(2) In each year of the two-year period referred to in Article I (1) there
will be:

(a) An exchange of students at Teachers Training Colleges and Depart-
merts of Education from each country for thirty days for the purpose of
improving their knowledge of the English and Russian languages
respectively and of becoming acquainted with the life and culture of the
respective countries. In the first year of the two-year period there will
be an exchange of fifteen students from each side.

(b) An exchange, in the form of special courses, of teachers of the English
language from Soviet schools and higher educational institutions
and of teachers of the Russian language from British schools and
higher educational institutions in order to improve their knowledge
of the language and to enable them to become acquainted with the life
and culture of the respective countries. The exchange will comprise
twenty-five persons from each side for a period of thirty days.

(3) During the first year of the two-year period three specialists in British
education will be invited to the Union of Soviet Socialist Republics for a period
of two weeks in which to become acquainted with Soviet experience in the
field of education, including technical and craft education. Three Soviet
specialists in education will be invited to the United Kingdom under reciprocal
conditions for a period of two weeks in which to become acquainted with
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theoretical research and practical work on the vocational training of students,
and also to become acquainted with modern methods of teaching mentally
retarded children.

(4) During the first year of the two-year period a delegation of British
boarding school headmasters and headmistresses, consisting of five persons,
will be invited to visit the Union of Soviet Socialist Republics for two weeks
to become acquainted with the work of Soviet boarding schools.

(5) During the second year of the two-year period there will be an exchange
of two specialists from each country for a period of two weeks in order to
become acquainted with research work in the field of pedagogy and
psychology.

(6) The exchange of pedagogical and methodological literature will be
maintained and developed, as will exchanges of educational films, slides and of
information concerning new techniques and equipment and visual aids.

ARrTICLE VII
Exchanges in the Field of Medicine

(1) It is agreed that both Parties shall encourage co-operation between
British and Soviet specialists working on the important problems of medicine.

(2) In order to develop this co-operation, the following specialists shall be
sent to the United Kingdom from the Union of Soviet Socialist Republics
during the first year of the two-year period referred to in Article I (1):

(a) A delegation of three specialists for four weeks to exchange experiences
on questions of chest surgery.

(b)) A delegation of three specialists for three weeks to exchange
experiences in the field of virology.

(3) The following specialists shall be sent from the United Kingdom to the
Union of Soviet Socialist Republics during the first year of the two-year
period :

(a) A delegation of three specialists for a period of up to three weeks, to

study immunology.

(b) A delegation of three specialists in experimental medicine for a period

of up to three weeks.

(4) During the second year of the two-year period a delegation of three
specialists on the organisation of health services shall be sent from the Union
of Soviet Socialist Republics to the United Kingdom for a period of up to two
weeks. ’

(5) The possibility will be considered of receiving in the United Kingdom

during the second year of the two-year period, a Soviet delegation of three
specialists in communal and industrial hygiene for a period of three weeks.

(6) A similar number of British specialists shall be received in the Union
of Soviet Socialist Republics on a basis of reciprocity during the second year
of the two-year period for the same period, in order that they may become
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acquainted with the work of Soviet scientists in any field of medicine which
may be of interest to them and is acceptable to the Soviet authorities.

(7) Both Parties agree to take all necessary steps to encourage the
exchange of medical films and literature between their respective countries.

ARTICLE VIII
Exchanges in the Field of Social Security

The Parties agree that during the first year of the two-year period referred
to in Article I (1) there will be an exchange of delegations of specialists in the
social services of the two countries, consisting of three persons for a period of
fourteen days, in order that they may become acquainted with the respective
systems of social security and vocational training of disabled persons, and
exchange experience in the field of the conmstruction and fitting of artificial
limbs.

ArTICcLE IX
Exchanges in the Field of the Arts

(1) Both Parties in order to contribute to the development of understanding
between the peoples of the United Kingdom and the Union of Soviet Socialist
Republics, undertake to encourage in every possible way the increase in tours
of theatre artists, choreographical groups, orchestras and soloists from one
country to the other.

(2) Both Parties have agreed upon the following arrangements for the first
year of the two-year period referred to in Article I (1).

(a) The Royal Ballet Company will visit Moscow and Leningrad for a
period of one month.

(b) The Ballet Company of the Leningrad Opera and Ballet Theatre will
visit London for a period of one month.

(c) The National Youth (Symphony) Orchestra of the United Kingdom will
undertake a tour of between seven and ten days in the Union of Soviet
Socialist Republics at the beginning of September, 1961, visiting
Moscow and Leningrad, provided that a contract acceptable to both
parties is concluded.

(d) The Ukrainian Folk Dance Ensemble will visit the United Kingdom
for a period of one month.

(3) A festival of British music will take place in Moscow during the first
year of the two-year period referred to in Article I (1) provided that contracts
acceptable to both parties are concluded. A delegation of British musicians,
‘consisting of up to ten persons, will be invited for a period of two weeks to the
festival as guests.

(4) A festival of Soviet music will take place in London in the second year
of the present Agreement provided that contracts acceptable to both parties
are concluded. A delegation of Soviet musicians, consisting of up to ten
persons for a period of two weeks shall be invited to the festival as guests.
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(5) Both Parties will consider an exchange of exhibitions of photographs
of artistic value during the second year of the present Agreement.

(6) The detailed conditions of the exchanges enumerated in this Article will
be agreed directly between the relevant British organisations and impresarios
and corresponding Soviet organisations. Further exchanges for the second
year of the two-year period will be arranged between the two Parties at the
meeting provided for in Article XV of the present Agreement.

(7) The exchanges provided for in this Article do not exclude other
exchanges in the field of the arts if such can be agreed between Soviet concert
organisations and British impresarios.

ARTICLE X

Relations in the Fields of the Cinema and Radio
Cinema
(1) Both Parties, noting a certain progress in the sale and purchase of films
on a commercial basis in accordance with the Agreement signed in London
on December 1, 1959, agree to encourage the film industries in their respective
countries to assist the development and expansion of purchases of films and
express the hope that such films will be accorded a wide release.

(2) Both Parties agree that during the first year of the two-year period
referred to in Article I (1) there will be an exchange of delegations between
the British and Soviet film industries consisting of three persons from each
side for two to three weeks. The visiting delegations will pay their own
expenses, including their return fares and the cost of maintenance in the
receiving country.

(3) Both Parties agree to encourage the holding by mutual agreement of
special showings of British films in Moscow and of Soviet films in London.

(4) Both Parties, recognising the importance of documentary films dealing
with culture, science, technology and education, agree to take the necessary
steps to facilitate the continued exchange of such films between the United
Kingdom Foreign Office and the Soviet State Committee for Cultural Relations
with Foreign Countries on a film for film basis.

Radio
(5) Both Parties reaffirm their desire to achieve further improvement of
relations in the field of broadcasting and television.

ARTICLE XI
Exchanges Between Non-Governmental Organisations

(1) Attaching great importance to the peoples being mutually acquainted
with one another’s life and activity and to their mutual understanding, both
Parties undertake to encourage cultural contacts between United Kingdom and
Soviet non-governmental bodies.
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(2) Each Party recognises that exchanges of students and young people
play an important part in joint understanding and contribute to the general
education of the young people of the two countries and agrees to assist the
exchange of visits of groups of young people up to the age of thirty-three, with
particular attention to the importance of providing them with an opportunity
of meeting the young people of the receiving country and of acquainting
themselves with their work, studies and social life.

(3) The State Committee for Cultural Relations with Foreign Countries
will inform the Committee of Youth Organisations of the Union of Soviet
Socialist Republics that the National Union of Students, the Scottish Union
of Students and the Working Group on (non-student) Youth Exchanges with
the Union of Soviet Socialist Republics have proposed that both sides should
discuss and decide by direct negotiation before the end of January, 1961, the
practical details connected with the exchange of visits of students and young
people during the first year of the two-year period.

ARTICLE XII
Invitations to Soviet Individuals

The British Council will invite to the United Kingdom during each year
of the Agreement up to fifteen Soviet individuals to meet people in similar
professions.

ARTICLE XIII
Sport

Both Parties recognise that a number of successful sporting events have
recently taken place in which athletes from the United Kingdom and the Union
of Soviet Socialist Republics have participated and agree to encourage during
the period of the present Agreement the development and extension of sporting
contacts between the two countries.

ArTICLE XIV
Tourism

Both Parties agree to make every effort to promote the development of
tourism between the two countries and to examine questions of mutual simpli-
fication of the formalities involved with tourist travel. They agree that as
many tourists as possible should be encouraged to visit their respective
countries and that they should be given all facilities to travel and to make
contacts freely in order to acquaint themselves with the life, work and culture
of their peoples.

ARTICLE XV

Procedure for Further Meetings at the Governmental Level

Both Parties confirm their agreement and intention to hold a meeting of
representatives of each Government at an interval of not more than one year
after the date of signature of the present Agreement to review progress, discuss
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further developments in the whole field of scientific, technical, educational and
cultural relations between the two countries, and to settle the details of the
programme of exchanges for the second year of the Agreement.

ARTICLE XVI
Entry into Force

The present Agreement shall enter into force on the date of signature.

In witness whereof the undersigned, being duly authorised thereto by their
respective Governments, have signed the present Agreement.

Done in duplicate at Moscow the 9th day of January, 1961, in the English
and Russian languages, both texts being equally authoritative.
For the Government of the United Kingdom of Great Britain and

Northern Ireland:

JOSEPH GODBER

For the Government of the Union of Soviet Socialist Republics:

I'. XKXYKOB
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COTJIADIEHHE

Mexny npaBurtenbcTBaMu CoenuBeHHoro Koponecrea Benuko6putanuHH
u CepepHoit HMpnanpuu u Cowsza Coperckux CouManuCTHHECKHUX
Pecny6nuk 0 cBS3sX B 06NACTH HAYKH, TEXHUKH, O6pasoBaHUS U
KYNbTYpPH Ha 196I-1963 I.T.

[NpaBurenbctBo CoemuHenHoro Koponesctsa BenukKo6puTaHMHM H
Cesepro#t Mpnannuu u Ilpasutenscreo Coiosa CoseTckux ColHANHCTH-
yecKHX Pecny6nuk,

PaccMorper uTOorm o6MeHa, KOTODHI HMEN MECTO MEXAy RBYMS
cTpaHaMH Ha ocHoBe Cornautenus Mexny IlpaButensctBamu CoeIUHEHHOTO
Koponescrsa Benukobpurannu u Ceseproit Upnaunuun u Coosa CoBeTCKHX
Connanucruieckux Pecny6muk o CBs3sAX B 06NacTH HAYKH, TEXHHKH,
06pa3oBaHKusA U KYyNbTYPH, NORNHCaHHOro I nexabpst 1959 r. B JIoHnoHe, u

Beps, 4T0 npopmosxeHHe BHILEYIOMSHYTHX O6MEHOB M CO3HaHUE elie
Gonee 6naronpHSATHEIX YCIOBUH IS KOHTAKTOB MEWNY OBYMSI CTpaHAMH
HOCNYXKAaT HNAJIbHEHUIIEMY YJNYYIUEHHIO OTHOILUEHHH MEXIY HHMU U TeM
caMbIM OYHYT COHEHCTBOBATH YMEHBLIIEHUMIO MEXIYHADONHOM HAIpsiKe-
HHOCTH,

Corylacunuch 0 ClenyoleM:

CTATBA 1

1. TlpenycmoTpenHH# HacTosimuM CornaienueM ofMeH 6ymeT OCyLi-
€CTBJISATECS B TEUEHHe NBYXJETHero nepuoma ¢ | ampens 1961 r. mo 3I
MapTa 1963 I'. B COOTBETCTBHMH C 3aKOHAMH U IPABUIAMH, AEHCTBYIOLIMMH
cooteeTcTBeéHHO B CoepmHenHoM KoponesctBe u Cowose CoBeTCKHX
Coumanuctuueckux Pecny6bmuk. B »THX paMKax o6e CTOpPOHH Ipeni-
PHMYT BC€ YCHIIUSl, YTOOH OCYIIECTBHMTL LeNM Hacrosiuiero CornamieHus.

2. DBn3utH ¥ o6MeHH, NpPENyCMOTPEHHHE HactosmuM CornalieHueM,
HEe HMCKIIOYaloT OPYFHX BH3HTOB M OGMEHOB, KOTOpHE MOryT OHTH
OpPraHM30BaHH OGEMMU CTOPOHAMH HIM NPEANPHUHSATH OPraHU3alUsIMH,
TPYNIaMH K OTHENbHEHMH IPaMaHAMH 0GEHX CTpaH.

3. Kaxnas TOPOHA UMEET IIpaBO IO CBOEMY YCMOTPEHHIO BKJIIOHATH
B COCTaB CBOMX HeJerauuit NEePEBOAYUKOB HIIH HpeJICTaBHTeHeﬁ CBO€Ero
NOCOJIBECTBA B IIpeneiax 06}’CJ’IOBJ’I€HHOI;'I YHCIEHHOCTH fejlerauuu. Hucio
NMEPEBONYUKOB MHIIM TIPEACTABUTEJIEH IIOCONLCTBA B KAXMIOK HEJIEralnuy
HOJXHO OHTBH COTJIACOBAHO IIpenBapUTEIILHO.

CTATBs 11
Ofmen B obnacty HayKH

I. CTOPOHHl COT'JIACHUIIMCH, YTO HAayyHHE OOMEHH B IIEpHON HEHCTBUS
Hacrosimero CorjaumeHuss GYLYT OCYILeCTBASTLCA Mexny Koponerckum
obmecrsom CoemunenHoro Koponescrea u Axamemuedt Hayk Comosa
Coerckux CouuanucTUHeCKHX Pecny6iuK, B COOTBETCTBMM C COTJIa-
IIeHHeM, NTOANMUCAHHEIM B JIOHAOHE 27 HIONS 1960 roma NPEnCTABUTENSIMH
Koponesckoro obuiectBa ¥ AKapeMHd HayK. B COOTBETCTBHM C 9THM
CornamenueM O6YOYyT OCYILIECTBNEHH CIERYIOUINe OGMEHH:
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(a) Aranemust Hayk u Koponesckoe obmectBo 6ynyT €MXeronHo
06MEHHUBATBCS YOTHIPbMS BEICOKOKBaJIUDHIHPOBAHHHMH YYEHBIMH,
[0 Mepe BO3MOXHOCTH NEHCTBUTENLHEIMHM YNEHAMH HJIM 4JIEHAMH-
KOPPECMOHIEHTAMH AKANEeMUH HAYK, C OHONH CTODPOHH, U 4JICHAMH
Koponesckoro ofmectBa, ¢ NPYyroi CTOPOHH, HA CPOXK OO TPeEX
Helenb, QIS UTEHUS JIeKUMH M O3HAKOMIIEHHS C HayYHEIMH
YYDEWEHUSIME OPYTOH CTpaHBI;

(6) AxamemMuss Hayk M KopomeBckoe o06ILIECTBO OYAYT €XEromHo
06MEHHBATLCS ONHUM HEHCTBHUTENIBHHIM YJIEHOM MJIH HYJIEHOM-
KOppecrnoHneHToM AKaneMuu ¥ ogHUM uneHoM O6uecTa, Ha CpOK
OKOJIO IBYX MECSLEB, C LEJbIO NOCEUIEHUS HAYYHHX YYPEKHEHHH
IPYyroil CTpaHb B COOTBETCTBYIOIUMX OOGNACTAX HAYKH, HTEHHUS
JIEKIIUH ¥ MPOBENEeHUST CEMUHAPOB;

() AkameMust Hayk u Koponesckoe o006mecTBo 6yAOYyT €XEromHoO
06MEHUBATLCS NBYMSI HAYYHEIMA PAGOTHUKAMH C KAXMNOH CTOPOHH
sl paboTH B HAYYHO-HUCCIENOBATENBLCKUX YUDPEHIEHHUSIX OPYroi
CTPaHbl CO CPOKOM INpebLIBAHUS OO IO MECSIUER.

2. Axanemust Hayk CCCP npurnacur B Cosetrckuit Cois B TeueHHe
niepHopa nefictBusi CornaumieHuss N0 25 AHIIHHCKHX Y4YEHHIX IJIS YTEHHSA
JIEKUWH W MPOBENEHHUST KOHCYJbTALHM.

3. CTOpOHE COrNacHiuCh B NEpHON JHelcTBUs Hacrosuwero Corna-
LIEHHS] TOOWPATL W CIIOCOGCTBOBATEL B3AUMOINIPHEMIIEMEIM BH3HTAM
HAY4YHLIX PAGOTHHKOE Ha OCHOBE B3aHMHOCTH MEXIY HAy4YHOHMCCIIENOBaTE-
JIBCKHMH opranusauusivu Coepunentoro Koponeecrea u Cowosa CoBeTCKHX
Counanucruyeckux Pecriy6iauK ¢ LEBIO NPOBENEHHS HAYYHEIX HCCIERO-
BaHHH H OSHAKOMJIEHHSI C paboTaMM Hay4HHIX Yyupemnenuit. Leranu
TAKHX BU3UTOB, B TOM YHCJIE BEIOOD TEM, IPOROIIKHUTENLHOCTEL TPeOLIBAHUS
H QUHAHCOBLIE YCIOBHS 6YLYT COrJIACOBHIBATLCS HENOCPENCTBEHHO MEXIY
AxaneMueit Hayk Cowposza Corerckux Couuanucruueckux Pecny6iuKk
COOTBETCTBYIOLIMMU opraHusanusmMu CoenuHeHHOro KopojeBcTEa.

CTATbA WU

OfMen creuuanucraMy B 06NACTH TPOMBILIIEHHOCTH,
TPaHCHIOPTA ¥ CTPOUTEILCTBA

1. O6e cCTOpPOHB, IpU3HaBasi LEHHOCTb OCMEHOBR TCpyNnaMu Cre-
LUANIUCTOB B OOGNACTH IIPOMBIIUIEHHOCTH, TPAHCIIOPTA H CTPOHTENLCTBA,
COTJIACHIIUCE CIIOCOGCTBOBATL OPraHU3allMM STHX OOMEHOB B TEHYEHHE
IBYXJIETHEro IepHoma B COOTBETCTBHMU co crateed 1 (I} Hacrosimero
CornaueHusi U OKashBaThk IOMOIIbL B IIPOBENEHUH 3THX 06MEHOB.

2. IlepeuHu 06MeHOB, NMPOBONKMMEIX Ha OCHOBE B3AaHMHOCTH B COOT-
BETCTBHU C HacrosliuM CorylallleHHEeM, MOLJIEXAT COTJIACOBAHHIO MEXIY
[ocynapCTBEHHHIM HAYHHO-TEXHHYECKHM KoMHUTeTOM CoBeta MHHMCTPOB
CCCP ¥ COOTBETCTBYOLIMMH OGHUKA3NBbHEIME OpraHusanMsaMu CoequHeH-
Horo KoponescTBa, INpEencTaBUTENH KOTOPHX OYHYT MNEPHONHYECKH
BCTpeHaThesl It 06MeHa MHEHUSMU O DeaJIu3allud 3THX O6MEHOB.

3. 3a HCKIIIOYEHHEM TeX CIIy4yaeB, KOTHA C OOllero cornacus 6ymer
OOCTUTHYTA IpPYrasi HIOrOBOPEHHOCTD, IIPHESMAIONINEe CIEIHANHCTH BYynyT
CaMH HECTH BCEe DACXONH, B TOM HHCIIE OINIATY Npoe3na B oba KOHLA H
pPacxons Mo NpebHBAHHIO B NPUHUMAIOIIEH CTpaHe.
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CTATBA 1Y

O6MeH B 065acTy CeabCKOr0 XO3dHCTBA

QO6fe CTOPOHEI COrIACUIINCH OOMEHSITLCS CEMBIO HAYUHHMU pabOTHUKAMU
B 00J1aCTH CENILCKOI0 X035IHCTBA C KAXIOM CTOPOHHL B TEYEHUE YKABAHHOTO
B Cr. I (1) mByxnerHero nepuoma. Kawpblit BH3UT O6ymeT CPOKOM IO
TpEX HeIelb.

TemaTnka 06MEHOB IMONJIEXHUT HAJILHEHIIEMY COTJIACOBAHHIO.

I.

CTATbA ¥
OfmeH B 06NacTH BHICIIETO O6DA30OBAHUS

CTOpOHH COTJIACHIIUCh, 4TO OYLYT HPOM3BENEHH CIHENYIOLIHe

BUSHUTH M O6MeHH B OONACTH BHICHIEr0 OCpa30BaHHUS HA B3aUMHOIIpHE-
MJIEMOK OCHOBE.

2.

B rteuenue ykazaHHoro B ctatbe | (I) mByxmerHero mnepuona

€XETONHO COCTOUTCS:
(a) obMeH I2 mpodeccopaMy € KamAOH CTOPOHEI MEXAY COBETCKHMH U

(6

~—
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AHMIHHCKHMH YHUBEPCUTETAMMU LJIsI HTEHHS JIEKLUM U YCTAHOBIEHUS
KOHT2KTOB C YHEHEIMH, CPOKOM NpEeOHBAHUS B CTpPaHE KaXIOI0
IO IZ fHell. TeMaTHKAa H COCTAB MPOQEccOpoB GYLYT ONpPERENeHb!
MO B3aUMHOH NOTOBOPEHHOCTH MEXIY COOTBETCTBYIOMIMMH YHH-
BepcuteTaMd. Meponpusatus 6ynyT ocyllecTBieHH uepe3 Bpura-
Heku# CoBeT U MHHHCTEDCTBO BHICIIETO W CPENHEro CIELHANLHOrO
obpasoranuss CCCP. Kaxpas npuHHMalolas cCTOPOHA MONHOCTLIO
HECET DAacXOnbl N0 CONEPXAHHIO CBOMX TIOCTell B MEPHONL HX
npe6LIBAHNUS B CBOEH CTpaHe U OIJIAYHMBAET [IPOE3N CBOMX IPAMINAH
B o6a KOHUA;

00MEH IBYyMS JIEKTODAMH C KaXOOM CTOPOHL CPOKOM Ha ONMH
yUEOHEIM TOR C LeNbI0 OKa3aHWs CONEHCTBUS B [ejle H3YYeHHS
COOTBETCTBEHHO PYCCKOIO M AHTJIMACKOrO $I3blKa M JIUTEPATYPHL
OUHAHCOBHE YCJIOBHUS dTOro 06MeHa GYLYT COrJIACOBAHHL MEXIY
Bputauckum CoBetoM W MUHHUCTEPCTBOM BHICIIETO W CPEIHErO
crneuranbHoro otpasoeanuss CCCP;

OOMEH MleJIeTAlIUSIMY B KOJIMYECTBE 3-4 UEJIOBEK MEXIY YHUBEPCUTE-
TaMH 06eHX CTPaH Ha CPOK OKOJIO IBYX Hellellb. B cocTas KaMnoi
meneranuy o6HYHO Oymer BXOINMTB pekTop. [HemeraTh 6ynmyT
SIBNSITRCS TOCTSIMH YHHMBEPCHTETOB. B TeueHHe NepBOro roua
OBYXJIETHErO Iepuofa OCMeH COCTOMTCS Mexny KuesckuM u
MaH4eCTEPCKUM YHUBEPCHTETAMH;

06MEH EBYMsI CHELUANHACTAMM MO NPOdTEXO6PA30BAHUIO C KAXKIOM
CTOPOHE! CPOKOM Ha IS QHel IJIs O3HAKOMIIEHHS C OpraHu3alHei
NpOQEeCCUOHANBHO-TEXHHYECKOI'0 006pasoBaHusl ¥  HONIOTOBKOM
KaJipOB IJNS DPA3NHYHHIX OTpPACIEH# MPOMBIIINIEHHOCTH U CTPOUTE-
nBCTBA, DUHAHCOBHE YCIOBUS OYLYT aHAJIOTHHHBL YCJIOBHSAM,
H3JI0EHHEIM BHILIE B MYHKTE 2 &

06MEH 20 aCnMpaHTaMH C KamKIOH CTOPOHH (I0—TIO SI3LIKOBHIM
CTIELUHANIEHOCTSIM ¥ I0—TIO APYTUM) CPOKOM Ha ONHH Y4eOHH IOX;
TEMaTHKa MpEANONaraeMbX 3aHSTHH H CBeNeHUs] 00 acnupaHTax
NPENCTaBNSIOTCS. IPUHEMAK0IIeH CTOpOHE He mosnHee | ampens.
B HEKOTOpPHIX Cny4asix HOIYCKAETCS 3aMeHa aClHpaHTa CTYHEHTOM.
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3. B rteuyenne nepsoro roma ykasaHHoro B crathe | (I) mByxnerHero
HepHoOfa COCTOHTCS:

(a) o6men 4 mpodeccopaMu TO METANNYPIHH C KaXOOH CTODOHH INd
H3Y4YEHUS METOHNOB OOY4YEeHUS W MCCIIEHOBAHHS B 06NacCTH MeTal-
Nypruy 06eUX CTpaH, CPOKOM IO I5 mHeit. DuHAHCOBHE yCNOBHS
6ynyT aHAJOTHYHH YCIIOBWUSIM, W3JIOXKEHHEIM BEILE B MyHKTE 2 a;

(6) o6MeH NETHMMM KYDCaMH IO BOIpOCAM JIMTEPATYDHl, S3EKA H
HCKYCCTBa B COCTaBe 20 CTYINEHTOB ¥ 2 IIpenojaBaTeeli, COOKOM Ha
4 Hemeny Mexny JIGHHHIPamCKUM YHUBEPCHTETOM H YHUBEDCUTETOM
r. I'masro.

4. CropoHH cornacunuck, uto Bpuranckuit CoBer u MHHHCTEPCTBO
BHICLIETO W CpenHero creuHansHoro obpasosaHusi CCCP pomonHuTENLHO
PacCMOTPSAT BO3MOXHOCTH OOMEHA YHHBEDCHTETCKHM COCTABOM [Jisl
HAYYHBIX BaHATHH, B HYACTHOCTH, Ha KPATKOCDOYHHIE IIEPHOHE, HMesl B
BHLY COTJIACOBAHME 3aJad Taxoro ofMeHa, €ro NOpsiika W (QUHAHCOBHX
ycnopuit, DBputanckuit CoBer M MHHHCTEPCTBO BHICIIErO H CPERHETO
crienuantHoro obpasopanuss CCCP, B wacTHOCTH, pacCMOTDSAT NPEIJIONK-
enve Bpuranckoro Cosera o TOM, 4TOOH NporpaMMa O6MEHOB Ha BTODOH
ron manHoro Cornaumesust BKNOYana o6MeH YHHBEPCHUTETCKUM COCTABOM
H4 KPATKOCPOYHBIE IEPHONH HO 306 UYETIOBEKO-MECSILEB.

CTATBSA Vi
O6MeH B 06nacTH HapONHOro 06pa30BaHHSA

1. O6e CTOPOHH COTJIACUIIUCE, YTO B OOGNIACTH HAPOLHOTO 06Pa30BAHHUA
6yner npousBeneH Ha BSAHMHONPHEMIIEMON OCHOBE CHEAYIOLWMH O6MeH:

2. B TedyeHMe XaX[oro rofa yxasassoro B cratke | (1) mByxnerHero
nepuona COCTOUTCS:

(a) o6MeH CTYmEHTaMK NENAFOTWHECKHX WHCTHTYTOB C KaKNOH CTODOHH
CPOKOM Ha 30 [QHEHl ¢ LeNbl0 YCOBEPIIEHCTBOBAHHUSA 3HAHHI B
AHTJIMACKOM ¥ PYCCKOM SI3BHIKAX COOTBETCTBEHHO M O3HAKOMJIEHHS C
JKM3HBIO H KYJBTYPOH COOTBETCTBYWOIUHX CTpaH. B TeueHue
NEPBOro rofa ABYXJIETHEro NepHoma 6YHET OCYIIECTBIEH O06MEH Mo
I5 CTYHAEHTOB C KaXHO# CTOPOHE;

(6) o6mMen, B ¢opMe crnenMaJBHHIX KYPCOB, NpEIONaBaTeNsiIMH aHT-
JIMACKOTO SI3HIKA COBETCKHX LIKOJN M BEICHIMX Y4eCHBIX SaBENEHHI
U TIPEIIORABATENISIMH PYCCKOTO SISHKA AHTJIMACKUX LIKOJN M BHCIIKX
yuebHEIX 3aBENeHHUH Il YCOBEPLIEHCTBOBAHHWS 3HAHHM SI3HKA M
O3HAKOMJIEHHS C XH3HBIO U KYJILTYPOH COOTBETCTBYICIIMX CTPAH.
O6Men 6ymer IpOU3BENEH B KOJMYECTBE IO 25 YEJOBEK C KAMMOH
CTOPOHH Ha CPOK B 30 HHEM.

3. B TeueHHe nepBoro rona NBYXJIETHETO NEPHONA COBETCKAS CTOPOHA
HPHUIIaCUT TpPeX CIENHAIHCTOB HAPORHOrO 06pasoBaHus AHIIHU CPOKOM
Ha 2 HelleJH IJIS1 O3HAKOMIICHHST C COBETCKUM ONHITOM B O6GJIACTH HAPOXHOTO
06pa3oBaHus, B TOM YHCJIE MPOMU3BOLCTBEHHOIO H INPOQPECCUOHANBLHOIO
obydeHust. AHIIHHCKast CTOpOHA, B CBOIO OYepeNb, NPUIJIACUT Ha
YCIIOBHSIX B33UMHOCTH TPEX COBETCKUX CIIELHAJIMCTOB HAPOLHOr0 06paso-
BaHMSI CDOKOM Ha @Be HeAeNnu IJIsi O3HAKOMJIEHHS C TEOPETHYECKUMH
HCCIIENOBAHHUAMY H INPAaKTHYECKOH paboToil MO TPYMOBOMY BOCHHTAHHIO
YYAIIMXCSI, 4 TaKXe JUIsi OSHAKOMIIEHHS] C COBDEMEHHHIMH METOLAMH
0Oy4YeHHs] YMCTBEHHO OTCTANLIX HETei.
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4. B TedeHHe mepBOTro rona OBYXJIETHEro NEPHONA COBETCKAS CTOPOHA
TPUCNACUT [eNleraliio OUPEKTOPOB AHTNMHACKHX IIKOJ-HHTEPHATOB, B
COoCTaBe IATH 4YEJIOBEK, CPOKOM Ha [Be HEHENH IJIs1 O3HAKOMIIEHHS C
OMHITOM PabOTEl COBETCKHMX IIKOJ-MHTEPHATOB.

5. B TeyeHue BTOpPOro roma OBYXJIETHETO NepHOAA COCTOUTCS O6MeH
OBYMs CMNELHANUCTAMH C KaXIOM CTOPOHL CPOKOM Ha HIBe HelenH IS
O3HAKOMJIEHHSI C HAyYHO-MCCIIENOBATENLCKHMH pafoTaMM B 061acCTH
MEeNaroruKd U IICHXOJIOTHH.

6. DByner nmpomomXatbCsl X PasBHBATBCS BSaWMHHHN 06MeR yueGHoO-
NefaroruyecKod W METOOHYECKOH JIHUTepaTypod, a TaKXe Y4e6HEMH
KMHOOHUABMAMH, OUAGUIBEMAMH M CBEOEHUSIMH IO HOBHIM TEXHHYECKHM
TipHeMaM, NpubopaM M HATJISIIHHIM IOCOOHSM.

CTATbA VII
O6MeH B O6NACTH 3NPAaBOOXPAHEHUS

I. JOCTHrHYTO COTrJalleHde, 4To 06e CTOPOHH O6YINYT INOOWIPSTH
COTPYRHHYECTBO MEXIY aHIJIMHCKUMH W COBETCKHUMH CHEeUHaJIHCTAMH,
paboTaUIHMU B OGNACTH BaXKHEHIIUX TPO6IEM MENULHHH.

2. Jins pasBUTUS BTOTO COTPYLHHUUECTEA COBETCKAS CTODOHA HATIPABUT
B AHI'IMIO B TeYEHHe MEPBOTo rona ykasaHHoro B craTke [ (I) aByxmertHero
TIEPHONA CHELYIOUIUX CIELHUANIHCTOR:

(a) menmeranuio CHELNHANIUCTOB B COCTaBE TPEX 4YEJOBEK CPOKOM Ha
4eTHIPE HENeNM [N B3aMMHOrO OOMEHa OIBTOM IO BOIPOCAM
TPYIHOH XHDPYPruy;

(6) meneranuio CIELUANHCTOB B COCTABE TPEX YEJIOBEK CPOKOM HA TPH
HEIENIH ISl B3aMMHOTO OO6MeHa ONHTOM B OONacTH BHPYCOJIOTHH.

3. Amnrnuiickas cropoHa Hanpasur B CCCP B TeyeHue mepBOro roma
IBYXJIETHErO MEPHONA CJIENYIOLIMX CIIELHATIUCTOB:

(a) menmerauuio TpeX CIELHANMCTOB CPOKOM HO TpPEX HemeNb JIs
U3y4eHus1 paboTH B 06JaCTH HMMMYHOJIOI'HH;

(6) meneraumio TpPEX CHELHANHCTOB IIO SKCIEPUMEHTAJIBHOM MENHLHHE
CPOKOM [0 TpeX Helelb.

4. B TedeHue BTOPOTO Toja IBYXJIETHETO TIEPUOLA COBETCKAS CTOPOHA
HanpaBUT B AHIJIMIO [IeNIeralifio TPEeX CMELHAUCTOB B OONACTH OpraHH-
3alHM 3HPABOOXPAHEHHS CPOKOM IO OBYX HELENb.

5. Anrnuitckas CTOpOHa pacCMOTPHT BO3MOXXHOCTb MPHHSTHSA B
TEYCHHE BTOPOI'O0 Trola [BYXJIETHErO II€pHOINA [HeJlerallud COBETCKHUX
CNELUHAJIHCTOB B 00J1aCTH KOMMYHaJ'H:HOI:I 48 IIpOMbII.LUIGHHOﬁ THTHEHE B
€oCTaBe TPEX YEJIOBCK CDOKOM Ha TPHU HENENH.

6. CoBeTckasi CTOPOHA TPUMET B TEYEHME BTOPOTO TOAA NBYXJIETHEIO
Nepuona Ha OCHOBE B3aUMHOCTH AHAJIOTHYHOE KOJMYECTBO AHTIIHHCKHX
CHELHaNHCTOB Ha T€ e CPOKH HJIsi O3HAKOMJIEHHSI ¢ pa60TaMH COBETCKUX
YUEHHX B KaKOH-THO0 06JaCTH MENULMHE, KOTOPAsS MOXET NPENCTABAATh
IJI HUX HHTEPEC, IO COrIACOBAHHUIO C COBETCKOM CTOPOHOM.

7. Ofe CrOpOHH COMJIACHIMCH BCEMEPHO CHOCOGCTBOBATH O6MEHY
MENHUHMHCKHMHE (UIbMAME H JIMTEPATYPOH MEXOY COOTBETCTBYIOLIMMU
CTpaHaMH.
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CTATbS YHI
O6bMeH B 065aCTH COLHaNBLHOrO 06ecredeHHust

Hocruruyto cornamieHue 06 oO6MeHe B Te4eHHE MepBOrO TOfA U3
ykasaHsoro B crathe [ (I) mByxXJeTHero nepuona ReNETALMSIMU ClleLHa-
JIMCTOB B OONACTH COLMAIBHOIO OOGECHedeHHs B COCTaBe 3-X 4YEJIOBEK
CDOKOM Ha I4 [HEH C LeNbI0 O3HAKOMJIEHUS C CHCTEMOH COLHalIbHOIO
ofecrieyeHusi, NpodeCCHOHANBHEIM OOyYeHHEM HHBAJMAOB, a4 TaKXe
OMNEITOM paboTH B 061aCTH NPOTESHPOBAHUS U IPOTE30CTPOEHHUS.

CTATBS IX
O6men B 06J1aCTH HCKYCCTBa

1. O6e CTOPOHE, C LENBLIO CIOCOGCTBOBATL DPA3BUTHIO B32HMOIIOHH-
MaHud Mexny HaponaMu CoennnenHoro Koponescraa u Coeerckoro Coosa,
0653y10TCSL BCEMEDHO CONEHCTBOBAThL YBEJIHYEHHWIO TaCTPOJIEH aPTHUCTOB
TeaTpoB, XOpeorpauiecKHx KOJUIEKTHBOB, OPKECTPOB M OTHENBHEIX
HCIIOJIHUTENEH OOHON CTpaHbl B IDPYTOH.

2. Obe CTOPOHEL COTTIACHIIUCE O IPOBENEHHH CIEAYIOIINX MEPOTIPUSTHI
B Te€YEHHE IEepPBOro rofa ykasaxuoro B cratee I (1) mByXnernero nepuona:

(a) Tpynmna ““ Koponesckoro Banera ”’ 6yzmer Ha ractposnsix B Mockee u
JlenuHrpane, CpOKOM Ha Mecsll;

(6) 6anernasi Tpynna JIeHHHIPalCKOro TeaTpa OMepH M Ganera GyneT
Ha racTpoiysx B JIOHNOHE, CPOKOM Ha MecsL;

() Hannonaneuuit Momomexuuit (cuMboHuueckuii) oprectp Coenu-
Hernoro KoposnesctBa npegnpumer ractponu B CCCP, cpokom 7-10
IHeH B HayaJyie CEeHTA6DPST IQOIT., ¢ IPERCTaBNeHUsMH B Mockbe U
JleHuHrpame TmNpU YCNOBUH, YTO OYyIOEeT 3aKJIOYEH KOHTPAKT,
MIpHEeMJIEMBIH IJisi 06€UX CTOPOH;

(r) TocynapcTBeHHEI# aHcaMOnb HapomHOTO TaHUAa YKpauHckoi CCP
6yner Ha ractponsix B CoennnenHoM KoponeectBe CpoKOM Ha
MecsILI.

3. B reueHue neproro ropa yKasaHHOTO B CTaThe I (I) OBYXJIETHErO
nepuona B MockBe cocrontcs: decTuBanb aHNMHCKON MY3HKH, NDH
YCIOBHH, 4TO OYLYT 3aKIIOYEHH KOHTPAKTH, IIpUEMINleMble IJst O6eHx
cropoH. Ha dectusant B kadecTBe rocreil 6yner NpuriaieHa neieraius
AHTJIHACKUX MY3HKAHTOB B COCTaBe O IO HEJIOBEK, CDOKOM Ha JIBE HENENH.

4. B Ttedenue BrOpOoro roma cpoxka Hacrosimero CorJjalleHHs B
JloumoHe COCTOMTCST (PECTHBANL COBETCKOHM MY3BIKM, NPH YCJIOBHH, 4YTO
6ynyT 3aKJIOYeHH KOHTPAKTH, MNpHeMieMble mnsA o6eux crTopoH. Ha
tbecTUBanb B KA4eCTBe roCTed OyNET NMpHUrJallleHa FeNerauusi COBETCKUX
MY3HIKAHTOB B COCTaBe 0 IO YeJIOBEK, CPOKOM Ha [iBe HENEJNH.

5. O6e CTOPOHH pacCMOTPAT Bompoc 06 06MeHe BHCTaBKAMU
XYHOMECTBEHHOM (oTOrpaduu B IEPHON BTOPOTO rofa HEeHCTBUS HACTOS-
wero CornameHus.

6. KoukperHnsle ycnoBusi 06MEHOB, NEPEYHCAEHHEX B NaHHON CTaThe,
6YLYT COTNIACOBAHEl HEIOCPEACTBEHHO MEXNY COOTBETCTBYIOLIMMH COBETC-
KHMH Y AHMNHACKMMH OpraHMsallMsiMH W HMIpecapuo. [ansHeiimme
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O6MEeHE! Ha BTOPO# ol OBYXJIETHEro repuona 6YLYT COTJIACOBAHEl OBYMS
CTOPOHAMH Ha NpPeRyCMOTpeHHO# B crathe XY Hacrosiero CornalieHust
BCTpeYe.

7. BumeykaszaHHble O6MeHH He HCKIIIOHAIOT APYrMX O0OMEHOB B
0671aCTH UCKYCCTBA NPH HANHYWH 3aHHTEPECOBAHHOCTH COOTBETCTBYIOLINX
Opra#u3salyil 06eHX CTODOH (MMEIOTCS B BHAY COBETCKHE KOHLEPTHEHIE
OpraHH3alMK M aHTJIHACKHE HMIIPECAPHO).

CTATBA X
OrHoillennsl B 00NacTH KHHO ¥ Panuo
Kuno

1. O6e CTOPOHH, OTMeYas H3BECTHHIA NPOTPECC B IeJie MPONAXKHU H
NMOXYNKM (HILMOB Ha KOMMEPUYECKOH OCHOBe B COOTBEeTCTBUM ¢ Corna-
IeHHeM, NMonnmucaHHHM B JIoHOmoHe I mekabpst 1959 Tofa, COrJIACHIIHCH
NOOWIPATH KHHONPOMHIIIEHHOCT B CBOMX COOTBETCTBYIOIIMX CTpaHax,
yTOOH CONEHCTBOBATEL NANBHEUIIEMY PasBHTHIO M DACLIMDEHHUIO 3aKYIOK
¢UNEMOB M BHPAXKAT HANEKNY, YTO 5TUM huibMaMm 6YReT NPEROCTABIEH
WHYPOKUH NIpPOKAaT.

2. O6e CTOPOHH COrJIACHIINUCD, UTO B TEYEHUE [IEPBOTO M'Ola YKA32AHHOT0
B CTaThe I (I) OBYXJIETHErO NEPHONA COCTOUTCS OOMEH MEXIY aHTIJIHHCKON
¥ COBETCKOU KHHONDOMLIIUIEHHOCTSIMH [eNeralusiMd B COCTABE TpPeX
4EJIOBEK C KAXKIOH CTOPOHBI CPOKOM HAa JBe-TpH Hemend. [leneranux
6ynyT caMd Omna4yuBaTh CBOH PACXOAH, B TOM YHCIE NMpoe3d B 06a KOHIA
¥ npe6LBaHKe B NMPHUHHMAIIER CTpaHe.

3. Ofe CTOPOHH COTNACUNKCH MOOWIPATH NPOBENEHHE MO B3AMMHOHK
IOrOBODEHHOCTH MpeMbeP AHMIHACKUX ¢unbMOB B MoCKBE M COBETCKHX
¢uneMoB B JloHmoHe.

4. O6e CTOPOHH, Tpu3HABAS BaXKHOCTh HNOKYMEHTANBHHX (QHIEMOB
110 BONPOCAM KYJNbTYDH, HAVKM, TEXHUKU W 06pazoBaHuUd, COTNACHUIHUCH
NPEENPHHSATL HEOOXONMMEE NEHCTBHS, 4TOOH CIIOCOOCTBOBATH HAIBHEH-
meMy O6MeHY TAKHMH OUIbEMaMH Mexny MHHUCTEPCTBOM HHOCTPAHHEIX
nen Benuxobpuranuu u COBeTCKMM [ OCYHapCTBEHHHIM KOMHMTETOM IO
Kyn(;’l‘yprIM CBSA3SIM C 3apy6eXHLHIMU CTpAHAMH Ha OCHOBe 06MeHa (QHIIEM
32 QuIBM.

Panuo

O6e cTOPOHBI NOATEEPIKAAIOT CBOE CTPEMIIEHUE JOCTHTHY T HAbHEHIIEro
YIYy4LIEHHS] OTHOWIEHUH B O6JIACTH pafHOBEIIAHUS W TEIIEBUIEHHS.

CTATBA XI

O6MeH, oprauusyeMEl MEKIY HENDPaBHTENLCTBEHHLIMH
OPraHU3aHUIMU

1. Ilpunasas 6onblioe 3HAYEHNE B3aUMHOMY O3HAKOMJIEHHIO HADONOB
C JKHUBHBIO W NEATENBHOCTLIO OPYr APYra M MX B3aMMOIOHHMAHHMIO, 00e
CTOPOHH 00SI3YIOTCA MOOUIPSATH KYJbTYDHEE CBA3H MEXINY aHTTINACKHMH
U COBETCKMMM HETPaBUTE/ILCTBEHHHIMHA OpraHU3aLUsIMH.
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2. O6e CTOPOHE IPH3HAIOT, HTO OOMEHH CTYIHEHTAMH M MOJIONEBIO
HUIrpaioT BAXXHYIO POJb BO B3aMMONOHHMaHHH U CHOCOGCTBYIOT oOLieMYy
PaCIIMPEHHIO 3HAHHH MOJIOAEKH ABYX CTPAH U COTJIACHIHCE COAeHCTBOBATD
06MeHY BH3HTAMH IPYIII MOJIOLHIX JIIOIel B BO3PACTe IO 33 JIET, OCOOEHHO
MONUYEPKHUBAasl BAXHOCTb NPENOCTABJIIEHHS HM BO3MOXHOCTH BCTpEd C
MOJIOLEXbIO IPHUHHUMAIOLIEd CTPaHBL H O3HAKOMIIEHUS C ee paboToH,
y4yeboit U OOIIECTBEHHOH XH3HBIO.

3. TocymapcrBennnit xomurer Cosera Munucrpos CCCP no xyns-
TYPHEIM CBSI3SM C 3apy6eHBIMK CTPAHAMU NOBENET NO cBeneHust Komurera
Monopexuux opranusauuii CCCP, uro HanuoHanbHHII COX03 CTYHEHTOB,
[loTnannckuit Cow03 CTYHNEHTOB U Palouast rpynna mo HECTYIEeHYECKUM
momonexuuM obmeHam ¢ CCCP npempnoxunu, 4to6w obe CTOPOHH IO
KOHIIa SHBaps 1961 ropa O6CYHHIIM M COIJIACOBAaJM, NYTEM HEMNOCpEx-
CTBEHHHIX TEPEroBOPOB, KOHKPETHHE NeTaNnu o6MeHa BH3UTAMU CTYNEHTOB
W MOJIOOLIX JIIOREH B TeyeHUe MEePBOrO r'Ofa OBYXJIETHEro MEpHONA.

CTATBA XII
[Tpurnamenve COBETCKUX HesATeNel

Bpurancku# Coser npurnacur B CoenunenHoe KopoJeBCcTBO €3KETONHO
B TeueHHe cpoka medcTBUsl COrjalleHHss IO 15 COBETCKHUX HESTENeH s
BCTPEY C JIONBMH HMX Npodeccu.

CTATbA XU
Cropt

O6e cTOpOHBI IPH3HAIOT, YTO B IOCIENHEE BPEMsI GLLI MpPOBENEH Dsin
YCHEUIHEIX CHOPTUBHHIX MEDOIPHATHHA, B KOTODHIX IPHHSIIM YYACTHE
cnoprcMenbl U3 CoepnuenHoro Koponesctea u CCCP, u cornacuiuch
MOOIUPSATL B TeYeHHe CPOKa HEHCTBHS HacTosfwero COrnaleHnsl passUTHE
U pacliipeHNe KOHTAKTOB B OGJIACTH CHIOPTa MEXNIY LBYMSI CTPAHAMH.,

CTATBA XIY
Typusm

O6e CTOPOHHL COrIACHIINCE OKA3HBATD BCSTYECKOE CONEHCTEHE PASBHTHIO
TYpusMa MeXAYy HLBYMS CTPaHAMHM ¥ DPACCMOTPETbH BOMPOC O B3AHMHOM
YODPOLIEHHH (HOPMaJILHOCTEH, CBSI3aHHBIX C TYPHCTCKMMH IIO€3OKAMH.
OHH COrNAaCHJIHCh, 4TO HEOOXONUMO IOOIIPSITE MOE3NKH K4K MOMHO
6oNBILUEro HUCNA TYPHUCTOB B HX COOTBETCTBYIOLIME CTPAHH M OKA3HIBATh
UM BCSIYECKOE CONeHCTBHE B ieJIe IYTeUIEeCTBHS U CBOGONHOrO YCTAHOBIEHHS
KOHTAaKTOB B LENSIX O3HAKOMJIEHHSI C JXH3HBIO, TPYLOM M KYJILTYpPOMH
HaponoB.

CTATBA XY

6] IOpAOKE HNPOBEOEHUST OaJIbHEHIINX BCTpeY Ha
IIPaBUTEJIECTBEHHOM YDOBHE

O6e CTOpOHH INOATBEPOMIIM CBOE COTJACHE H HAMEDEHHE IPOBECTH
BCTpeuy mpencraBuTeneit o6oux [IpaBUTENLCTB HE MO3Ke YEM Yepes FoJ cO
OHS MORMMCaHHst HacToswero CoryaleHus IIsl paCCMOTPEHHST POTrPecca,
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06CYXIOEHUS HANbHEHILErO DA3BHUTHSA CBA3EH MEXIy NBYMSI CTpaHAMU B
06MacT HAYKH, TEXHUKH, 06pa30BaHUs ¥ KYJNbTYPH H IJISI COTNACOBAHUS
LeTanei nporpaMMel 0GMEHOB Ha BTODPOE ron ¢poka neiicteus CornaiieHus.

CTATbA XVYI
Berynnesue B cuny

Hacrosimiee CornameHue BCTYIIHT B CHIIY CO OHSI IIOMMUCAHHS

B ynocToBepeHHe BEIIIEU3IIOKEHHOI'O, HUKEMOANUCABIIHECS, NOJIMKHEIM
06pa3s0M YIOJIHOMOYEHHbIE Ha 3TO CBOMMH COOTBETCTBYIOIUMU [1paBHTENb-
CTBaMH, NOAMNMCANH HacTosiiiee CoryailieHue.

CoBepLIeHO B IBYX ®K3EMILISIPAX HA PYCCKOM M aHTJIMHCKOM SI3HIKAX,
xaéxnbxﬁ M3 KOTODHIX B PaBHOH CTENEeHH ayTeHTHHeH, B MocKBe g SHBaps
1961 roxa.

JOSEPH GODBER . 2KYKOB
3a [IpaBuTennCcTRO 3a TlpaBUTENBECTBO
Coenunennoro KoponescTea Cowsa Coperckux Couuamucr-
Benuko6putranuu 1 CesepHo# uueckux Pecny6iuk
Hpnaunuu
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COMMUNIQUE ON THE ANGLO-SOVIET NEGOTIATIONS ON
CULTURAL RELATIONS BETWEEN THE UNITED KINGDOM
AND THE US.S.R.

Negotiations between Governmental Delegations of the Soviet Union and
the United Kingdom were concluded on January 9 in Moscow. In the course
of the negotiations the results of the Anglo-Soviet Cultural Agreement, signed
on December 1, 1959; in London were reviewed and a new Agreement was
concluded on relations in the scientific, technological, educational and cultural
spheres for the two-year period from April 1, 1961, to March 31, 1963.

On the Soviet side the Agreement was signed by the Chairman of the State
Committee of the U.S.S.R. for Cultural Relations with Foreign Countries,
Mr. G. A. Zhukov, and on the United Kingdom side by the Joint Parliamentary
Under-Secretary of State for Foreign Affairs, Mr. Joseph Godber.

This Agreement provides for a broadening of cultural exchanges between
the two countries. In particular in 1961 the Royal Ballet and the National
Youth Orchestra will tour the U.S.S.R. and a Festival of British Music will be
held in Moscow: The Ballet Company of the Leningrad Opera and Ballet
Theatre and one of the National Song and Dance Ensembles will visit the
United Kingdom in 1961. A Festival of Soviet Music will be held in London
in 1962.

Scientific exchanges will be continued. Provision is also made for the
development of exchanges in the fields of medicine, education and technology
and of exchanges between non-governmental organisations.
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